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1. คำนิยาม 

เจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล  

(Data Subject) 

หมายถึง บุคคลซึ่งสามารถถูกระบุตัวตนไดšโดยขšอมูลสŠวนบุคคลนั้นๆ ไมŠวŠาโดย

ทางตรงหรือทางอšอม 

ขšอมูลสŠวนบุคคล  

(Personal Data) 

หมายถึง ขšอมูลเก่ียวกับบุคคลซึ่งทำใหšสามารถระบุตัวบุคคลนั้นไดšไมŠวŠาทางตรงหรือ

ทางอšอม แตŠไมŠรวมถึงขšอมูลของผูšถึงแกŠกรรมโดยเฉพาะ (มาตรา 6 พ.ร.บ.คุšมครอง

ขšอมูลสŠวนบุคคล พ.ศ.2562) เชŠน ชื่อนามสกุล อีเมลŤ รูป ลายนิ้วมือ รหัสประชาชน 

ซึ่งสามารถระบุตัวบุคคลไดšในทางตรง หรือการเก็บ Location หรือ Cookie เปŨน

การเก็บขšอมูลซึ่งทำใหšสามารถระบุตัวบุคคลไดšในทางอšอม นอกจากนี้ ขšอมูลท่ีโดย

พ้ืนฐานแลšวไมŠสามารถนำไประบุตัวบุคคลไดšแตŠเมื่อนำไปใชšรŠวมกับขšอมูลอ่ืนแลšว กŠอ 

ใหšเกิดชุดขšอมูลท่ีสามารถระบุขšอมูลสŠวนบุคคลไดš ก็ถือเปŨนขšอมูลสŠวนบุคคลเชŠนกัน 

เชŠน ที่อยูŠ เพศ และอายุ ที่เมื่อนำมารวมกันแลšวสามารถระบุตัวบุคคลไดš 

การประมวลผลขšอมูลสŠวน

บุคคล (Processing) 

หมายถึง การดำเนินการใดๆ ซึ่งกระทำตŠอขšอมูลสŠวนบุคคลหรือชุดขšอมูลสŠวนบุคคล

ไมŠวŠาจะโดยวิธีการอัตโนมัติหรือไมŠ เชŠน การเก็บ บันทึก จัดระบบ จัดโครงสรšางเก็บ

รักษา เปลี่ยนแปลง หรือปรับเปลี่ยน การรับ พิจารณา ใชš เปŗดเผยดšวยการสŠงตŠอ 

เผยแพรŠ หรือการกระทำอื่นใดซึ่งทำใหšเกิดความพรšอม ใชšงาน การจัดวางหรือผสม

เขšาดšวยกัน การจำกัด การลบ หรือการทำลาย 

ผูšควบคุมขšอมูลสŠวนบุคคคล 

(Data Controller) 

หมายถึง ผูšที่มีอำนาจหนšาที่ตัดสินใจเก่ียวกับการรวบรวม ใชš หรือเปŗดเผยขšอมูลสŠวน

บุคคล 

ผูšประมวลผลขšอมูลสŠวน

บุคคล (Data Processor) 

หมายถึง ผูšซึ่งดำเนินการเก่ียวกับการเก็บรวบรวม ใชšหรือเปŗดเผยขšอมูลสŠวนบุคคล

ตามคำสั่ง หรือในนามของผูšควบคุมขšอมูลสŠวนบุคคล 

ขšอมูลบริษัทฯ                  หมายถึง ขšอมูลในรูปแบบใดก็ตามทั้งในแบบอิเล็กทรอนิกสŤ และไมŠใชŠแบบ

อิเล็กทรอนิกสŤ เชŠน ขšอมูลในสิ่งพิมพŤซึ่งอยูŠในระบบภายใน หรือระบบภายนอกที่

นอกเหนือการควบคุมของบริษัทฯ และปรากฏเงื่อนไขดังตŠอไปนี้ 

- ขšอมูลท่ีพนักงานของบริษัทฯหรือบุคคลท่ีไดšรับมอบหมายไดšมาประมวลผลจัดการ 

และ/หรือดูแล (เชŠน ผูšรับเหมา หนŠวยงานภายนอก ที่ปรึกษา) เพ่ือปฏิบัติหนšาที่ 

- ขšอมูลท่ีเกี่ยวเนื่องกับการจัดการ การปฏิบัติงาน วางแผน รายงาน หรือการ   

ตรวจสอบการดำเนินงานของบริษัทฯ 

- ขšอมูลท่ีใชšอšางอิง หรือจำเปŨนตŠอการทำงานของหนŠวยงานอยŠางนšอยหนึ่งหนŠวย 
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การเขšาถึงขšอมูล (Access) หมายถึง สิทธิในการอŠาน/ดู บันทึก คดัลอก เก็บสำรอง จัดเก็บ สืบคšน ดาวนŤโหลด

หรือแกšไข (อัพเดท แทรก/เพิ่ม ลบ) ขšอมูล รวมถึงการจัดการสิทธิการเขšาถึงนั้นๆ 

ผูšใชš หรือ ผูšใชšขšอมูล     

(Data Users) 

หมายถึง บุคคลดังตŠอไปนี้ 

- พนักงาน บริษัท พงษŤระวี จำกัด  

 - บุคลากรที่บริษัทฯ กำหนดใหšเขšาถึงขšอมูล เพ่ือปฏิบัติงานตามที่ไดšรับมอบหมาย   

เชŠน ผูšรับเหมา หนŠวยงานภายนอก ที่ปรึกษา  

- บุคลากรของพันธมิตรของบริษัทฯ  ซึ่งไดšรับความยินยอม / อนุญาตจากบริษัทฯ   

ใหšเขšาถึงขšอมูลอยŠางเฉพาะเจาะจงและจำกัดเพื่อปฏิบัติงานตามทีไ่ดšรับมอบหมาย

ซึง่เปŨนไปเพ่ือสนับสนุนการดำเนินงานของบริษัทฯ 

หนŠวยธุรกิจ หมายถึง สายงาน ฝśายงานหรือหนŠวยปฏิบัติงานภายใตšความรับผิดชอบของบริษัทฯ   

เพ่ือกิจกรรมเฉพาะขององคŤกร 

การบันทึก (Record) หมายถึง ขšอมูล หรือสารสนเทศในรูปแบบเฉพาะ ซึ่งถูกสรšางข้ึน หรือไดšมาจาก

กิจกรรมบุคคล หรือ กิจกรรมองคŤกร และไดšสำรอง (เก็บรักษา) ไวšเปŨนหลักฐานของ

กิจกรรมนั้นๆ เพ่ือใชšอšางอิงในอนาคต 

บริษัทฯ  หมายถึง บริษัท พงษŤระวี จำกัด 

กฎหมายคุšมครองขšอมูลสŠวน

บุคคล 

หมายถึง พระราชบัญญัติคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล พ.ศ.2562 และที่จะมีการแกšไข

สŠวนบุคคลเพ่ิมเติมรวมถึงกฎ ระเบียบ และคำสั่งท่ีเกี่ยวขšอง 

    

2. วัตถุประสงคŤ 

บริษัท พงษŤระวี จำกัด (“บริษัทฯ”) ตระหนักถึงความสำคัญของการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล อันเปŨนสŠวน

หนึ่งของการรับผิดชอบตŠอสังคม และเปŨนรากฐานในการสรšางความสัมพันธŤทางธุรกิจที่นŠาเชื่อถือระหวŠางบริษัทฯ กับ

บุคคลภายนอก บริษัทฯ จึงยึดม่ันในการปฏิบัติตามกฎหมายคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล และกฎเกณฑŤทางการอื่นๆ ที่

เก่ียวขšอง เอกสารฉบับนี้ไดšรับการจัดทำขึ้นโดยมีวัตถุประสงคŤ ดังตŠอไปนี้ 

  2.1 เพ่ือชี้แจงความรับผิดชอบเก่ียวกับการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล 

2.2 เพ่ือกำหนดมาตรฐาน และแนวทางบริหารขšอมูลสŠวนบุคคล โดยครอบคลุมถึงการเก็บรวบรวม ใชš และ

เปŗดเผยขšอมูลสŠวนบุคคล 
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3. ขอบเขต  

นโยบายฉบับนี้ใชšบังคับกับการจัดเก็บขšอมูลสŠวนบุคคลซึ่งมีการเก็บรวบรวม ใชš หรือเปŗดเผยขšอมูล โดย

ครอบคลุมถึงบุคลากรทั้งหมด ไดšแกŠ พนักงานประจำ พนักงานชั่วคราว พนักงานสัญญาจšาง รวมถึงสายงาน หนŠวยธุรกิจ

รวมถึงพันธมิตรของบริษัทฯ ซึ่งมีสŠวนรŠวมในการเขšาถึง หรือประมวลผลขšอมูลของบริษัทฯ นอกจากนี้ยังครอบคลุมถึง

การสŠงตŠอขšอมูลสูŠองคŤกรภายนอก หนŠวยงานราชการ หรือบุคคลที่ไดšรับอนุญาตตามกฎหมาย ขšอบังคับ หรือขšอบังคับ

กฎหมายอ่ืนๆ และใชšบังคับกับขšอมูลทุกรูปแบบทั้งขšอมูลอิเล็กทรอนิกสŤ และไมŠใชŠอิเล็กทรอนิกสŤ 

 

4. คำแถลงนโยบาย 

4.1 นโยบายการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล (Data Protection Policy) 

4.1.1 นโยบายการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล ดูแลโดยเจšาหนšาที่คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล และหนŠวยงานท่ี

เก่ียวขšอง และตšองจัดใหšมีการประกาศและสื่อสารไปยังพนักงานและหนŠวยงานที่เก่ียวขšอง และกำหนดใหš

มีการทบทวน และ ปรับปรุงนโยบายฉบับนี้ใหšเปŨนปŦจจุบันอยŠางสม่ำเสมอ 

4.1.2 การประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคลของเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล จะตšองเปŨนไปตามกฎหมาย มีความเปŨน  

ธรรม และมีความโปรŠงใส 

4.1.3 การเก็บรวบรวมขšอมูลสŠวนบุคคล จะตšองพอเหมาะเปŨนไปตามวัตถุประสงคŤที่กำหนด  และเปŨนไปตาม

ฐานในการประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคล     

4.1.4 การประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคล จะตšองมีการประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคลอยŠางจำกัด  และสอดคลšอง

ตามวัตถุประสงคŤที่กำหนด  

4.1.5 การประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคล จะตšองมีการปรับปรุงอยูŠเสมอ  รวมทั้งจะตšองมีการกำหนดข้ันตอนใน

การตรวจสอบ เพ่ือใหšขšอมูลสŠวนบุคคลมีความถูกตšองเปŨนไปตามกฎหมาย หรือหนŠวยงานกำกับดูแลที่

เก่ียวขšองกำหนด  

4.1.6 บริษัทฯ   อนุญาตใหšจัดเก็บขšอมูลสŠวนบุคคลภายในระยะเวลาที่บริษัทฯ กำหนดเทŠานั้น ขšอมูลสŠวน       

บุคคลที่มีการจัดเก็บเกินระยะเวลาที่กำหนด ผูšรับผิดชอบจะตšองมีการลบ ทำลาย หรือทำใหš ขšอมูลสŠวน

บุคคลเปŨนขšอมูลท่ีไมŠสามารถระบุตัวบุคคลไดš  

4.1.7 การประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคล จะตšองคำนึงถึงความมั่นคงปลอดภัยสารสนเทศ ซึ่งรวมถึงการปŜองกัน      

การประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคลโดยผูšที่ไมŠมีสิทธิ การลบ หรือทำลายขšอมูลท้ังโดยความตั้งใจ และไมŠตั้งใจ 

และรวมถึงการบริหารความเสี่ยงดšานความมั่นคงปลอดภัยสารสนเทศใหšอยูŠในระดับที่องคŤกรยอมรับไดš  
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4.2 การปฏิบตัิตามสิทธิของเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล (Rights of Data Subject) 
 

4.2.1 สายงานที่เก่ียวขšองจะตšองพิจารณาถึงสิทธิของเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคลดังตŠอไปนี้  

4.2.1.1 สิทธิในการเพิกถอนความยินยอม  

4.2.1.2 สิทธิในการขอเขšาถึง และขอรับสำเนาขšอมูลสŠวนบุคคล  

4.2.1.3 สิทธิในการขอใหšเปŗดเผยถึงการไดšมาซึ่งขšอมูลสŠวนบุคคลที่เจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล ไมŠไดšใหšความ

ยินยอม  

4.2.1.4 สิทธิในการขอใหšโอนยšายขšอมูลสŠวนบุคคลไปยังผูšควบคุมขšอมูลสŠวนบุคคลอ่ืน  

4.2.1.5 สิทธิในการคดัคšานการเก็บรวบรวม ใชš หรือเปŗดเผยขšอมูลสŠวนบุคคล  

4.2.1.6 สิทธิในการขอใหšลบ ทำลาย หรือทำใหšขšอมูลสŠวนบุคคลเปŨนขšอมูลที่ไมŠสามารถระบุตัวบุคคลท่ีเปŨน

เจšาของขšอมูลสŠวนบุคคลไดš  

4.2.1.7 สิทธิในการขอใหšระงับการใชšขšอมูลสŠวนบุคคล 

4.2.1.8 สิทธิในการขอใหšแกšไขขšอมูลใหšถูกตšอง เปŨนปŦจจุบัน และสมบูรณŤ 

4.2.2 สายงานที่เก่ียวขšองและเจšาหนšาที่คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล จะตšองรŠวมจัดทำบันทึกรายการการประมวล 

ผลขšอมูลสŠวนบุคคล โดยรายละเอียดของบันทึกรายการการประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคลจะตšองมีความ

สอดคลšองกับ พ.ร.บ.คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล พ.ศ.2562 และหลักเกณฑŤที่เก่ียวขšอง  

4.2.3 จัดใหšมีการระบุชŠองทางในการใชšสิทธิใหšกับเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคลทราบ  

4.2.4 สายงานที่เก่ียวขšองและเจšาหนšาที่คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล จะตšองบันทึกรายละเอียดเก่ียวกับการขอ       

ใชšสิทธิของเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล โดยตšองประกอบดšวยขšอมูลดังตŠอไปนี้  

4.2.4.1 รายละเอียดของเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล  

4.2.4.2 รายละเอียดการขอใชšสิทธิตามสิทธิของเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล  

4.2.4.3 รายละเอียดของการดำเนินการซึ่งรวมถึงเหตุผลในกรณีที่มีการปฏิเสธการขอใชšสิทธิตามสิทธิของ

เจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล  

4.2.5 เมื่อมีการขอใชšสิทธิจากเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล หนŠวยธุรกิจและสายงานทีเ่ก่ียวขšองจะตšองปฎิบัติตาม  

กระบวนการการขอใชšสิทธิของเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคลของบริษัทฯ โดยเครŠงครัด  

 

 

 

นโยบายการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล 

 

เลขที่เอกสาร  PRV920/201/2022 

ทบทวนครั้งท่ี  00 หนšา 7 จาก 12 

วันท่ีบังคับใชš  01/06/2022 



เอกสารใชภ้ายในบรษิัทหา้มเปิดเผยต่อบุคคลภายนอกก่อนไดร้บัอนญุาต 

 

4.3 การประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคลใหšสอดคลšองตามกฎหมาย (Lawfulness of Processing) 

4.3.1 สายงานที่เก่ียวขšองและเจšาหนšาที่คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล จะตšองรŠวมกันทบทวนใหšการประมวลผล

ขšอมูลสŠวนบุคคลมีความสอดคลšองกับกฎหมาย โดยจะตšองระบุฐานในการเก็บรวบรวมใชš หรือเปŗดเผย

ขšอมูลสŠวนบุคคล โดยการเก็บรวบรวม ใชš หรือเปŗดเผยขšอมูลสŠวนบุคคลจะตšองเปŨนไปตามวัตถุประสงคŤอัน

ชอบดšวยกฎหมาย และมีความสอดคลšองกับ พ.ร.บ.คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล พ.ศ.2562 โดยการระบุฐาน

ในการเก็บรวบรวม ใชš หรือ เปŗดเผยขšอมูลสŠวนบุคคล สามารถพิจารณา ไดšดังนี้  

4.3.1.1 ขšอมูลสŠวนบุคคล  

ก) การขอความยินยอม  

ข) ความจำเปŨนเพื่อการปฏิบัติตามสัญญา 

ค) ความจำเปŨนเพื่อการปฏิบัติหนšาที่ในการดำเนินภารกิจเพ่ือประโยชนŤสาธารณะของผูšควบคุม

ขšอมูลสŠวนบุคคล หรือปฏิบัติหนšาที่ในการใชšอำนาจรัฐที่ไดšมอบใหšแกŠผูšควบคุมขšอมูลสŠวนบุคคล  

ง) ความจำเปŨนเพื่อประโยชนŤโดยชอบดšวยกฎหมาย  

จ) ความจำเปŨนเพ่ือปฏิบัติตามกฎหมาย  

ฉ) เพ่ือการวิจัย และสถิติ  

ช) เพ่ือปŜองกัน หรือระงับอันตรายตŠอชีวิต รŠางกาย หรือสุขภาพของบุคคล 

4.3.1.2 ขšอมูลสŠวนบุคคลที่มีลักษณะอŠอนไหว  

ก) การขอความยินยอมโดยชัดแจšง  

ข) เพ่ือปŜองกัน หรือระงับอันตรายตŠอชีวิต รŠางกาย หรือสุขภาพของบุคคล  

ค) เปŨนการดำเนินกิจกรรมโดยชอบดšวยกฎหมาย ท่ีมีการคุšมครองที่เหมาะสมของมูลนิธ ิสมาคม หรือ 

องคŤกรไมŠแสวงหากำไรที่มีวัตถุประสงคŤเก่ียวกับการเมือง ศาสนา ปรัชญา หรือสหภาพแรงงาน

ใหšแกŠสมาชิก ผูšซึ่งเคยเปŨนสมาชิก หรือผูšซึ่งมีการติดตŠออยŠางสม่ำเสมอกับมูลนิธิ สมาคม หรอื

องคŤกรไมŠแสวงหากำไรตามวัตถุประสงคŤดังกลŠาวโดยไมŠไดšเปŗดเผยขšอมูลสŠวนบุคคลนั้นออกไป

ภายนอกมูลนิธิ สมาคม หรือองคŤกรไมŠแสวงหากำไรนั้น  

ง) เปŨนขšอมูลท่ีเปŗดเผยตŠอสาธารณะดšวยความยินยอมโดยชัดแจšงของเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล  

จ) ความจำเปŨนเพ่ือการกŠอตั้งสิทธิเรียกรšองตามกฎหมาย  การปฏิบัติตาม หรือการใชšสิทธิเรียกรšอง

ตามกฎหมาย หรือการยกขึ้นตŠอสูšสิทธิเรียกรšองตามกฎหมาย 
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ฉ) ความจำเปŨนเพื่อปฏิบัติตามกฎหมายเพ่ือใหšบรรลุวัตถุประสงคŤตามท่ี   พ.ร.บ.   คุšมครองขšอมูลสŠวน

บุคคล พ.ศ.2562 ระบุไวš  

4.3.2 หากหนŠวยธุรกิจเลือกใชšวิธีการขอความยินยอม  จะตšองขอความยินยอมจากเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล        

เทŠานั้น และจะตšองขอความยินยอมกŠอนที่จะมีการประมวลผลเกิดขึ้น  

4.3.3 หากมีการเปลี่ยนแปลงวัตถุประสงคŤของการเก็บรวบรวม ใชš หรือเปŗดเผยขšอมูลสŠวนบุคคลไปจากเดิม       

จะตšองขอความยินยอมใหมŠทุกครั้ง  

4.3.4 หนŠวยธุรกิจจะตšองมีการคำนึงถึงการเก็บหลักฐานของการขอความยินยอมไวšอยŠางเหมาะสม  

4.3.5 การเปŗดเผยขšอมูลจะตšองเปŨนไปตามแนวทาง และกระบวนการเปŗดเผยขšอมูลท่ีบริษัทฯ กำหนดไวš  

4.4 การโอนขšอมูลสŠวนบุคคล (Personal Data Transfer) 

4.4.1 การโอนขšอมูลสŠวนบุคคลไปยังตŠางประเทศจะตšองคำนึงถึงมาตรฐานการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคลที่

เพียงพอ และเปŨนไปตามหลักเกณฑŤของคณะกรรมการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล 

4.4.2 หšามโอนขšอมูลสŠวนบุคคลใหšกับผูšนำเขšาขšอมูลท่ีอยูŠนอกประเทศ เวšนแตŠ  

4.4.2.1 บริษัทฯ และผูšนำเขšาขšอมูลไดšตกลงกันเปŨนลายลักษณŤอักษรเพ่ือใหšสัญญาเกี่ยวกับเจšาของ ขšอมูล

สŠวนบุคคลมีความสมบูรณŤ  

4.4.2.2 เปŨนการกระทำตามสัญญาเพื่อประโยชนŤของเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล  

4.4.2.3 เพ่ือปŜองกัน หรือระงับอันตรายตŠอชีวิต รŠางกาย หรือสุขภาพของเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล       

4.4.2.4 บริษัทฯ   ไดšรับความยินยอมจากเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล โดยไดšแจšงใหšเจšาของขšอมูลสŠวนบุคคล

ทราบถึงมาตรฐานการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคลที่ไมŠเพียงพอของประเทศปลายทางแลšว  

4.4.3 การโอนและการประมวลผลขšอมูล ตšองดำเนินการดšวยวิธีท่ีปลอดภัยและเปŨนไปตามมาตรฐานความ

ปลอดภัยข้ันต่ำของบริษัทฯ พรšอมทั้งสอดคลšองกับนโยบายและกระบวนการความมั่นคงปลอดภัยดšาน

สารสนเทศ  

4.5 การควบคุมหนŠวยงานภายนอกที่มีการประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคล (Controlling Other Parties 

Involving the Processing of Personal Data)  

4.5.1 สายงานที่เก่ียวขšองจะตšองมีการระบุรายละเอียดเก่ียวกับการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคลในสัญญาระหวŠาง

บริษัทฯ และหนŠวยงานภายนอก โดยจะตšองครอบคลุมเนื้อหา ดังตŠอไปนี้  

4.5.1.1 ขšอตกลงการไมŠเปŗดเผยความลับของขšอมูล  

4.5.1.2 รายละเอียดเก่ียวกับการประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคล  

4.5.1.3 สิทธิของบริษัทฯ ในการตรวจสอบการประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคลของหนŠวยงานภายนอก 

4.5.1.4 มาตรการการลบ ทำลาย หรือสŠงคืนขšอมูลเม่ือสิ้นสุดระยะเวลาการประมวลผลขšอมูล  
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4.5.1.5 การแจšงตŠอบริษัทฯ เมื่อเกิดเหตุการละเมิดขšอมูลสŠวนบุคคล 

4.6 เจšาหนšาที่คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล (Data Protection Officer : DPO) 

4.6.1 บริษัทฯ  จะตšองมีการแตŠงตั้งเจšาหนšาที่คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคลอยŠางเปŨนทางการโดยเจšาหนšาที่คุšมครอง

ขšอมูลสŠวนบุคคลมีหนšาที่ดังตŠอไปนี้ 

4.6.1.1 ใหšคำแนะนำแกŠผูšที่เก่ียวขšองทั้งภายในและภายนอกบริษัทฯ ในการประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคล 

4.6.1.2 ตรวจสอบการประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคลที่เก่ียวขšองทั้งภายในและภายนอกบริษัทฯ 

4.6.1.3 ประสานงาน และใหšความรŠวมมือกับสำนักงานคณะกรรมการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล 

4.6.1.4 ใหšคำแนะนำในการวิเคราะหŤผลกระทบของขšอมูลสŠวนบุคคล 

4.6.1.5 รายงานผลการปฏิบัติงานเก่ียวกับการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคลใหšกับผูšบริหารสูงสุดของบริษัทฯ 

4.6.1.6 แจšงรายชื่อเจšาหนšาที่คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคลใหšกับสำนักงานคณะกรรมการคุšมครองขšอมูลสŠวน

บุคคลทราบ หรือเมื่อมีการเปลี่ยนแปลง  

4.7 การออกแบบโดยคำนึงถึงการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล (Privacy by Design) 

4.7.1 บริษัทฯ จะตšองคำนึงถึงการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคลตั้งแตŠขั้นตอนของการออกแบบผลิตภัณฑŤ หรือ         

บริการ โดยคำนึงถึงหลักการดังตŠอไปนี้ 

4.7.1.1 การจัดเก็บขšอมูลอยŠางจำกัด  

4.7.1.2 การประมวลผลขšอมูลอยŠางจำกัด  

4.7.1.3 ความถูกตšอง และคุณภาพของขšอมูลสŠวนบุคคล  

4.7.1.4 การระบุวัตถุประสงคŤในการประมวลผลขšอมูลสŠวนบุคคลข้ันต่ำ  

4.7.1.5 การลบ ทำลาย หรือทำใหšขšอมูลสŠวนบุคคลเปŨนขšอมูลท่ีไมŠสามารถระบุตัวบุคคลไดš  

4.7.1.6 การจัดการทำขšอมูลท่ีถูกจัดเก็บไวšชั่วคราวในระหวŠางการประมวลผล 

4.7.1.7 ระยะเวลาการจัดเก็บขšอมูล  

4.7.1.8 มาตรการในการแลกเปลี่ยนขšอมูล  

4.8 การวิเคราะหŤผลกระทบของขšอมูลสŠวนบุคคล (Data Protection Impact Assessment) 

4.8.1 สายงานที่เก่ียวขšองจะตšองเปŨนผูšจัดทำขั้นตอนปฏิบัติในการวิเคราะหŤผลกระทบของขšอมูลสŠวนบุคคลและ

มีการทบทวนข้ันตอนปฏิบัติอยŠางสม่ำเสมอ  

4.8.2 สายงานที่เก่ียวขšองจะตšองเปŨนผูšจัดทำและทบทวนการประเมินผลกระทบของขšอมูลสŠวนบุคคลรŠวมกับ

เจšาหนšาที่คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล  กŠอนริเริ่มดำเนินกิจกรรมทางธุรกิจ โครงการ หรือการกระทำอื่น ๆ 

ที่อาจกŠอนใหšเกิดผลกระทบตŠอการคุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคลของบริษัทฯ 

4.9 ความปลอดภัยของขšอมูล (Data Security) 
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เอกสารใชภ้ายในบรษิัทหา้มเปิดเผยต่อบุคคลภายนอกก่อนไดร้บัอนญุาต 

 

4.9.1 ควรเก็บขšอมูลเปŨนความลับและเปŗดเผยตŠอบุคลากรที่ไดšรับอนุญาตตามขšอกำหนดทางกฎหมายและ         

กฎเกณฑŤที่บังคับใชšเทŠานั้น  

4.9.2 มีการกำหนดหลักเกณฑŤดูแล และเก็บรักษาขšอมูล ทั้งที่อยูŠในรูปแบบเอกสารกระดาษ ขšอมูลในรูปแบบ        

อิเล็กทรอนิกสŤ และสื่อบันทึกขšอมูลไวšอยŠางปลอดภัย ปŜองกันการสูญหาย และพรšอมใชšงาน  

4.9.3 มีการจัดชั้นความลับของขšอมูล  เก็บรักษา และทำลายขšอมูลใหšเหมาะสมกับชั้นความลับ และมีการ       

บริหารจัดการการเขšารหัสขšอมูลท่ีเชื่อถือไดš และเปŨนมาตรฐานสากล  

4.9.4 มีการกำหนดหลักเกณฑŤเพ่ือควบคุมการเขšาถึง ใชš เปลี่ยนแปลง แกšไข และเปŗดเผยขšอมูล โดยผูšทีม่ี        

อำนาจและไดšรับมอบหมายรวมทั้งสายงานที่เกี่ยวขšองตšองรŠวมดำเนินการใหšมีการควบคุมการเขšาถึงขšอ 

มูลอยŠางเหมาะสม เพื่อใหšมั่นใจวŠาบุคคลที่เก่ียวขšองมีสิทธิในการเขšาถึงขšอมูลสŠวนบุคคลเทŠาที่จำเปŨน  

4.9.5 การขอสิทธิเพ่ือเขšาถึงขšอมูลนอกเหนือจากที่กำหนดไวš จะตšองผŠานการพิจารณาจากผูšมีอำนาจของ        

บริษัทฯ  

4.9.6 การดำเนินการทางเทคนิคในการใหšสิทธิเขšาถึงขšอมูลตšองเปŨนไปตามนโยบายดšานความมั่นคงปลอดภัย       

สารสนเทศ และกระบวนการความมั่นคงปลอดภัยดšานสารสนเทศ  

4.9.7 กำหนดหลักเกณฑŤใหšมีการทบทวนสิทธิแกŠพนักงานท่ีมีหนšาที่เก่ียวขšองเพ่ือเขšาถึงขšอมูลเทŠาทีจ่ำเปŨนและ 

ควบคุมการเขšาถึงระบบงานและบริหารจัดการสิทธิของพนักงานใหšเปŨนปŦจจุบันโดยเฉพาะเม่ือมีการ

เปลี่ยนแปลงตำแหนŠง หรือการจšางงาน  

4.9.8 หากมีการจšางผูšใหšบริการภายนอก หรือพันธมิตรทางธุรกิจซึ่งตšองมีการจัดเก็บและรวบรวมขšอมูลสŠวน

บุคคล จะตšองมีการกำหนดหลักเกณฑŤเพ่ือควบคุม และบริหารจัดการ การเขšาถึง การใชšและการดูแล

รักษาขšอมูล รวมถึงกระบวนการทำลายหรือลบขšอมูลตามมาตรการรักษาความม่ันคงปลอดภัยสารสนเทศ 

4.9.9 มีการออกแบบ พัฒนา และทดสอบระบบงานใหšมีความมั่นคงปลอดภัย มีความยืดหยุŠน และมีการบำรุง        

รักษาสม่ำเสมอ  

4.10 การละเมิดขšอมูลสŠวนบุคคล (Personal Data Breaches) 

4.10.1 บริษัทฯจะตšองกำหนดแนวทางปฏิบัติเก่ียวกับการจัดการกับเหตุการละเมิดขšอมูลสŠวนบุคคล   หลักเกณฑŤ 

ในการแยกประเภทเหตุการณŤ ระดับความเสี่ยงและผลกระทบ ตลอดจนการดำเนินการแจšงเหตุการ

ละเมิดขšอมูลสŠวนบุคคลใหšเปŨนไปตาม พ.ร.บ.คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล พ.ศ.2562  

4.10.2 หากบุคคลใดทราบถึงการละเมิดขšอมูลสŠวนบุคคลของบริษัทฯ  บุคคลนั้นจะตšองรายงานเหตุการณŤที่เกิด 

ขึ้นแกŠเจšาหนšาที่คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคลของบริษัทฯ โดยทันที ทั้งนี้ การรายงานดังกลŠาวจะถูกเก็บเปŨน

ความลับ เมื่อมีการแจšงการละเมิดความปลอดภัยแลšว ทีมตอบสนองตŠอเหตุการณŤและสายงานที่เก่ียวขšอง

จะดำเนินการตรวจสอบขšอเท็จจริงที่เก่ียวขšองกับเหตุการณŤรŠวมกับเจšาหนšาที่คุšมครองขšอมูลสŠวนบุคคล 

พรšอมเสนอแนวทางแกšไขที่เหมาะสมแกŠคณะบริหารของบริษัทฯ  
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